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DOSSIER ARTISTIQUE 

« Gripeton e Tartugueta / Gripetoun e Tartugueto » 
Conte musical de Liza l’Occitane 

 
 
 
/// Conte musical en provençal et français de Liza l'Occitane 

Ce conte musical bilingue se tourne vers l’environnement et les océans, avec un petit lutin 
provençal qui aide une tortue marine à retrouver la mémoire et son pays d’origine. 

Avec des chansons toutes écrites AVEC et POUR des enfants, au fil de la narration et des instants 
scientifiques, Liza l’Occitane et ses trois musiciens jazz entraînent petits et grands dans un conte 
ludique, participatif et pédagogique, pour un voyage musical enchanté. 

Les mélodies et les gestes qui accompagnent les chansons mènent de la légende de la déesse Sedna 
au Canada, à un refrain en Bushinengué en Guyane Française, et un détour au cœur d’un carnaval 
coloré au Brésil, pour terminer en Haka provençal sur le rivage d’une île verte du Pacifique. Avec 
une narration naturellement bilingue, cela permet une compréhension totale pour un public varié, 
même non-locuteur de provençal. 

Liza a co-écrit et testé chaque chanson avec une centaine d’enfants de la région Provence Alpes 
Côtes d’Azur, sous forme d’atelier musical de la maternelle au collège entre 2022 -2023. Soutenu 
par une bourse de création artistique de la Ville d’Aubagne, ainsi qu’une campagne financement 
participatif fructueuse sur Ulule, l’album du spectacle a vu le jour début 2024 sur toutes les 
plateformes numériques. 

En complément du spectacle, un Padlet pédagogique avec liens et visuels (photos, vidéos), crée par 
Liza, peut être fourni afin de compléter les informations scientifiques et alimenter les réflexions sur 
les considérations environnementales et climatiques.  

 

Liza l’Occitane : chant, narration, marionnettes 
Patrick Cascino : piano 
Charly Tomas : contrebasse 
Luca Scalambrino : batterie 
Mickaël Roche : ingénieur du son 
Theresa Piening : administratrice de produc^on 
 
Mise en scène : Liza l’Occitane et Cécile PeKt 

Création sonore : Mickaël Roche 
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/// Genèse du projet 
 
Fruit d’une co-création en milieu scolaire, ce projet a été composé sous forme d’ateliers de co-
création dans les classes de la région Provence Alpes Côte d’Azur entre 2021-2023, ce projet s’est 
décliné en trois séances d’atelier musical par classe, avec une centaine d'enfants motivés et leurs 
enseignants passionnés, de la maternelle au collège. Chaque classe a écrit une ou deux chansons 
avec Liza l’Occitane, avant de la partager lors d’une restitution. 
 
Les écoles ayant participé entre janvier 2022 et juin 2023 sont les suivantes : élémentaire de 
Beausoleil à Digne (04), maternelle de Puyloubier (13), élémentaire de Canet Barbès à Marseille 
(13), maternelle Palissy à Aubagne (13), collège Lakanal à Aubagne (13), élémentaire de Lacoste 
(84), Collège Barbara Hendricks à Orange (84). 
 
Ces différentes classes ont participé à la finalisation de chacune des dix chansons à distance, car 
Liza a pu tester à chaque fois la facilité d’apprentissage des gestes et des paroles dans les autres 
classes d’une école à l’autre. Les mélodies jazz de Liza sont très accessibles et accrochent 
rapidement l’attention. Les enfants assimilent rapidement les paroles et les gestes, et sont 
demandeurs de refaire les différentes danses dès le premier atelier. 
 
En janvier 2024 Liza a enregistré l’album du spectacle au Studio de la Salette, avec Patrick Cascino, 
Charly Tomas et Luca Scalambrino, les trois musiciens jazz qui l’accompagnent également sur scène. 
 
Pourquoi enregistrer l’album des dix chansons du spectacle ? Cela permettra évidemment au grand 
public de les écouter sur toutes les plateformes numériques et d'être sensibilisé aux langues 
régionales et aux considérations écologiques. Mais surtout, en tant que conte musical à destination 
du jeune public, il est essentiel d'avoir un enregistrement studio des chansons sous forme d'album 
pour préparer au mieux les rencontres avec les enfants. Cela permet aux enfants de reconnaître les 
chansons, de participer avec enthousiasme aux gestes et suivre l'histoire en pouvant même 
anticiper les différents moments lors du spectacle. 
 
Pour s’inscrire dans une démarche réellement adaptée à une utilisation dans les établissements 
scolaires, Liza a crée un padlet pédagogique en complément du spectacle. C’est une véritable 
innovation technologique. Manié comme un tableau blanc interactif, ce lien sera partagé 
exclusivement avec les classes où sont programmées le spectacle. Les enseignants y 
trouveront toutes les chansons, les visuels et les paroles, ainsi que des activités liés aux 
thématiques des océans et d'une prise de conscience tant environnementale que linguistique. 
 
Au fil de ses créations autour du petit lutin provençal, Liza garde une continuité visuelle en 
s’occupant depuis le début de la charte graphique et des dessins stylisés. Cela complète 
parfaitement l’univers musical de ses projets. 
 
Ce spectacle original ouvre la porte à la transmission linguistique, à la création musicale, à la prise 
de conscience écologique, le tout avec un regard actuel et fédérateur. 
 
N.B. Pour les curieuses et curieux intrigués par un titre aussi long, Liza l’Occitane prend le parti 
d'écrire les titres de ses spectacles dans les deux graphies utilisées pour écrire le provençal : celle 
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dite "Classique" ainsi que celle dite "Mistralienne". Et c'est bien la même langue. A ses yeux, cela 
ouvre plus de portes que cela n'en ferme, permettant à chacun de choisir ce qui lui convient le 
mieux comme façon de l'écrire. 
L'essentiel pour Liza étant surtout de faire vibrer, chanter et résonner la langue ! 
 
 
/// Association Esmaï Prod  
 
SIRET : 804 316 529 00028 – APE : 9001Z 
Associa^on loi 1901, déclara^on n°197 du JO du 12 juillet 2015 
 
Bureau :  
M. Jonas PANNETIER, président  
Mme Christine ARNAL, secrétaire  
Mme Marie-Claude EYRIEY-PANNETIER, trésorière 
 
Theresa Piening, administratrice de production 
 
Esmaï Prod est une associaKon loi 1901 qui œuvre depuis 2014 pour la créaKon, la producKon et la 
diffusion de spectacles musicaux sur scène aussi bien qu’en milieu scolaire. 
 
Depuis l’assemblée cons^tu^ve de l’associa^on en 2014, Esmaï Prod sou^ent tous les spectacles créés 
par l’ar^ste Annelise PANNETIER, auteur-compositeur-interprète, dite Liza l’Occitane.  
 
En 2014 l’associa^on a produit la tournée régionale de « 1562 jours : Tes^moni d’un chaple » un 
spectacle mul^média sur la guerre 1914-1918 en provençal et en français, à par^r de témoignages, 
de documents, d’écrits et de musiques.  
Ensuite, l’associa^on a été mise en sommeil car le bureau était moins disponible. A la demande 
générale, en 2022 un nouveau bureau a été désigné et l’associa^on a repris son ac^vité et obtenu la 
licence d’entrepreneur de spectacles vivants. En octobre 2023, l’associa^on élit un nouveau 
président. 
 
Depuis 2022, c’est en collabora^on avec l’Associa^on pour l’Enseignement de la Langue d’Oc (AELOC) 
que l’associa^on Esmaï Prod produit les différents contes musicaux proposés par Liza l’Occitane dans 
les écoles de la Région Provence Alpes Côte d’Azur.  En juin 2022, l’AELOC propose une version 
« Cantejadas 2022 » avec le spectacle « Gripeton e lei colors / Gripetoun e li coulour » avec environ 
300 enfants des écoles de Mermoz I et II et Palissy sur la scène de l’Espace des Libertés à Aubagne. 
Puis ce spectacle est proposé en juin 2023 avec 170 enfants de Digne au Palais de Congrès. 
 
Pour la saison scolaire 2023-2024, Esmaï Prod con^nue à assurer la produc^on de plusieurs tournées 
en milieu scolaire avec l’ar^ste Liza l’Occitane grâce aux financements des associa^on suivantes : 
FORUM d’OC, ASOC, Félibrige, ASOC, IEO13, IEO 04-05 et CREO Provença.  
 
Enfin, l’assoca^on Esmaï Prod sou^ent le nouveau conte musical de « Gripeton e Tartugueta / 
Gripetoun e Tartugueto » de Liza l’Occitane depuis sa co-créa^on dans les écoles jusqu’à la résidence 
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à Aubagne, puis l’enregistrement de l’album au Studio de la Saleze à Marseille, et la diffusion du 
spectacle à par^r de 2024. 
 
 
 
 
/// Partenaires 
 
Ville d’Aubagne, bourse de création artistique 2023 avec résidence au Théâtre Comœdia (Jérôme 
Leleu), Aubagne. 
Mickaël Roche du Studio de la Salette et l’Association La Sonora, Marseille. 
 
François Fanelli de Sonics Mastering, Marseille. 
 
Avec le soutien des association suivantes :  
AELOC (Association pour l’Enseignement de la Langue d’Oc) 
APLR (Association des Professeurs de Langues Régionales) 
ASOC (Animation Scolaire d’Oc) 
Association Ben lèu 
CREO Provença 
Félibrige 
Forum d’Oc  
IEO 13 (Institut d’Études Occitanes) 
 
Sponsors privés sur le site de financement participatif ULULE.  
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/// Extraits paroles du spectacle  
 
Lei cigalas (graphie dite classique) 
 

Li cigalo (graphie dite mistralienne) 

 
Dins lo cèu, diga-me, pichòt parpalhon  
Monte vas, sota lei pins que se balandran ? 
 
Te mostrar la tartuga  
La tartuga qu’a fach 
Te mostrar la tartuga  
D’iòus blancs coma de lach 
 
Lo solèu es tant aut dins lo cèu 
Lei cigalas son aquí e cantan 
Lo solèu es tant aut dins lo cèu 
Lei cigalas son aquí e dançan 
 
Sus la sabla, diga-me, pichòta favolha  
Monte vas, sota lei pèiras e lei rocàs ? 
 
Te mostrar la tartuga,  
La tartuga qu’a fach 
Te mostrar la tartuga,  
D’iòus blancs coma de lach 
 
Lo solèu es tant aut dins lo cèu 
Lei cigalas son aquí e cantan 
Lo solèu es tant aut dins lo cèu 
Lei cigalas son aquí e dançan 
 
Dins la mar, diga-me, ma pichòta estèla  
Monte vas, au fons sus la sabla jauna ? 
 
Te mostrar la tartuga  
La tartuga qu’a fach 
Te mostrar la tartuga  
D’iòus blancs coma de lach 
 
Lo solèu es tant aut dins lo cèu 
Lei cigalas son aquí e cantan 
Lo solèu es tant aut dins lo cèu 
Lei cigalas son aquí e dançan 
 

 
Dins lou cèu, digo-me, pichot parpaioun 
Mounte vas, souto li pin que se balandron ? 
 
Te moustra la tartugo,  
La tartugo qu’a fa 
Te moustra la tartugo,  
D’iòu blanc coume de la 
 
Lou soulèu es tant aut dins lou cèu 
Li cigalo soun aqui e canton 
Lou soulèu es tant aut dins lou cèu 
Li cigalo soun aqui e danson 
 
Sus la sablo, digo-me, pichoto favouio 
Mounte vas, souto li pèiro e li roucas ? 
 
Te moustra la tartugo,  
La tartugo qu’a fa 
Te moustra la tartugo,  
D’iòu blanc coume de la 
 
Lou soulèu es tant aut dins lou cèu 
Li cigalo soun aqui e canton 
Lou soulèu es tant aut dins lou cèu 
Li cigalo soun aqui e danson 
 
Dins la mar, digo-me ma pichoto estello 
Mounte vas, au founs sus la sablo jauno ? 
 
Te moustra la tartugo,  
La tartugo qu’a fa 
Te moustra la tartugo,  
D’iòu blanc coume de la 
 
Lou soulèu es tant aut dins lou cèu 
Li cigalo soun aqui e canton 
Lou soulèu es tant aut dins lou cèu 
Li cigalo soun aqui e danson 
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D’aperaquí (graphie dite classique) 
  

D’aperaqui (graphie dite mistralienne) 
 

 
Un lop pintat, un vòutor a tèsta blanca  
D’aperaquí 
De cacalaus gigants e de babaròtas  
Es lo camin  
  
Luench dau vilatge d’Ebodjé - D’aperaquí  
E sa costiera de paumiers - Es lo camin  
Dins lei piadas d’aventuriers - D’aperaquí 
Seguirem lei davanciers - Es lo camin  
 
Forèst sacrada, dei mila lianas,   
Dins la cascada se trobarà 
Darrier la vapor e lo giscle d’aiga, 
Es la legenda de Mamy Wata 
 
Luench dau vilatge d’Ebodjé - D’aperaquí 
E sa costiera de paumiers - Es lo camin  
Dins lei piadas d’aventuriers - D’aperaquí 
Seguirem lei davanciers - Es lo camin  
 
Dins lo valon Baham pròche Bo’kwé  
Sus la tèrra roja, ‘mé de bananiers  
Son lei rocàs gris, arredonits 
De la bauma Fovu en país Bamileké 
 
Luench dau vilatge d’Ebodjé - D’aperaquí  
E sa costiera de paumiers - Es lo camin  
Dins lei piadas d’aventuriers - D’aperaquí 
Seguirem lei davanciers - Es lo camin  
 

 
Un loup pinta, un vòutour à tèsto blanco  
D’aperaqui 
De cacalaus gigant e de babaroto  
Es lou camin  
  
Luen dóu vilage d’Ebodjé - D’aperaqui  
E sa coustiero de paumié - Es lou camin  
Dins lei piado d’aventurié - D’aperaqui 
Seguiren lei davancié - Es lou camin  
 
Fourèst sacrado, dei milo liano,   
Dins la cascado se troubara 
Darrié la vapour e lou giscle d’aigo, 
Es la legèndo de Mamy Wata 
 
Luen dóu vilage d’Ebodjé - D’aperaqui  
E sa coustiero de paumié - Es lou camin  
Dins lei piado d’aventurié - D’aperaqui 
Seguiren lei davancié - Es lou camin  
  
Dins lou valoun Baham proche Bo’kwé  
Sus la terro roujo, ‘mé de bananié  
Soun li roucas gris, arredouni 
De la baumo Fovu en païs Bamileké 
 
Luen dóu vilage d’Ebodjé - D’aperaqui  
E sa coustiero de paumié - Es lou camin  
Dins lei piado d’aventurié - D’aperaqui 
Seguiren lei davancié - Es lou camin  
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Rebat de luna (graphie dite classique) Rebat de luno (graphie dite mistralienne) 
 

 
Dins lo lume 
Lo rebat de luna 
Coma de belugas d’aicí d’ailà 
E dins lo lume 
Lo rebat de luna 
Aquí sus la plaja s’entornarà 
 
A nuech sarrada, 
A nuech falida, 
La nuech ben esconduda 
Una tartuga vèn a la sosta 
 
Dins lo lume 
Lo rebat de luna 
Coma de belugas d’aicí d’ailà 
E dins lo lume 
Lo rebat de luna 
Aquí sus la plaja s’entornarà 
 
Luench de la vila, 
Luench deis ostaus 
E luench dau bruch de la vida 
Es la tartuga a mand de pondre 
 
Dins lo lume 
Lo rebat de luna 
Coma de belugas d’aicí d’ailà 
E dins lo lume 
Lo rebat de luna 
Aquí sus la plaja s’entornarà 
 
A retrobat  
La mema sabla  
La plaja onte èra nascuda 
Es la tartuga emé seis uòus 
 

 
Dins lou lume 
Lou rebat de luno 
Coumo de belugo d’eici d’eila 
E dins lou lume, 
Lou rebat de luno 
Aqui sus la plajo s’entournara 
 
À niue sarrado,  
À niue falido,  
La niue bèn escoundudo 
Uno tartugo vèn à la sousto 
 
Dins lou lume 
Lou rebat de luno 
Coumo de belugo d’eici d’eila 
E dins lou lume, 
Lou rebat de luno 
Aqui sus la plajo s’entournara 
 
Luen de la vilo, 
Luen deis oustau 
E luen dóu brut de la vido 
Es la tartugo à mand de poundre 
 
Dins lou lume 
Lou rebat de luno 
Coumo de belugo d’eici d’eila 
E dins lou lume, 
Lou rebat de luno 
Aqui sus la plajo s’entournara 
 
A retrouba 
La memo sablo  
La plajo ounte èro nascudo 
Es la tartugo emé seis iòu 
 

 


